
[image: cover]


[image: cover]


MIDT I SPRINGET

er oversat fra norsk af Susanne Vebel efter MIDT I SVEVET

Copyright © Gyldendal Norsk Forlag A/S

Gyldendal Barn og Ungdom 2018

All rights reserved

Omslag: Martin Kvamme

Dansk udgave: Copyright © ABC FORLAG ApS 2018

Grafisk tilrettelægning: Flemmer Grafisk Design

Bogen er sat med Minion Pro

Trykt i Danmark

1. udgave, 1. oplag, 2018

ISBN 978-87-7916-524-3

www.abc-forlag.dk

[image: image]

Denne oversættelse har modtaget støtte fra Nordisk Ministerråd


Indhold

Kapitel 1

Kapitel 2

Kapitel 3

Kapitel 4

Kapitel 5

Kapitel 6

Kapitel 7

Kapitel 8

Kapitel 9

Kapitel 10

Kapitel 11

Kapitel 12

Kapitel 13

Kapitel 14

Kapitel 15

Kapitel 16

Kapitel 17

Kapitel 18

Kapitel 19

Kapitel 20

Kapitel 21

Kapitel 22

Kapitel 23

Kapitel 24

Kapitel 25

Kapitel 26

Kapitel 27

Kapitel 28

Kapitel 29

Kapitel 30

Kapitel 31

Kapitel 32

Kapitel 33

Kapitel 34


1

Mine pyjamasbukser er alt for korte. Jeg har ikke lagt mærke til det før nu. Stoffet når ikke engang ned til midt på læggen. Fødderne, der snart er for store til alle mine joggingsko, står nøgne på de iskolde gulvbrædder.

Det er ikke så tit, jeg kravler ud af dynevarmen midt om natten. Huset er så koldt og mørkt, og jeg kan som regel godt holde mig indtil om morgenen. Lige for lidt siden befandt jeg mig midt i de mest mærkelige drømme, og selvom man aldrig kan være helt sikker, så føles det her meget vågent og virkeligt.

Jeg spænder hver eneste muskel i kroppen og lytter. Fars stemme har fået en helt ny klang. Jeg kan kun lige akkurat høre den. Det er nemmere at høre mor, da hun beder nogen om at holde op. Stemmen har skarpe, bange kanter. Jeg ved ikke, hvad det er, de skal holde op med, men det er noget, hun helt tydeligt ikke vil have, at de gør. Hun gentager det med endnu højere stemme, og lyden snor sig hele vejen op og ind på mit værelse. Jeg plejer ikke engang at kunne høre fjernsynet efter sengetid. Bertine skriger, ikke højt, men sådan et kort hvin, der bare smutter ud, selvom hun prøver at holde det inde.

Jeg kan skimte mig selv i det spejl, jeg overtalte mor til at hænge op på mit værelse. Det er mørkt, men jeg kan se et glimt af mit ansigt, og jeg ligner ikke billeder af mig selv. Øjnene er på størrelse med tikroner. Huden krøller der, hvor næsen begynder. Jeg krummer ryg.

Der er også en anden stemme dernede. Nogle gange hører sådan en sammen med et ansigt, men denne stemme kunne lige så godt have en strømpe trukket ned over hovedet. Og det har manden måske også, for han lyder rasende på en måde, jeg aldrig har hørt før. Jeg har måske nok oplevet sådan nogle stærkt ophidsede mennesker på film, men så lukker jeg øjnene og tænker på havskildpadder. Folk tror, at alle skildpadder trækker hovedet ind i skallen, når de bliver bange, men havskildpadder kan ikke få hovedet ind, ligegyldigt hvor meget de prøver. De er nødt til at møde alverdens farer med hovedet ude og øjnene åbne. Havskildpadder kan svømme flere tusind kilometer hvert år, men når de skal lægge æg, kommer de tilbage til den strand, hvor de blev født. Det er, som om de har en indbygget GPS.

Far brøler. Jeg tror aldrig, jeg har hørt far brøle før. Undtagen når Manchester United scorer, eller han vinder i yatzy. Far er sådan en, der ikke engang piber over en forstuvet ankel. Nu har far det slemt.

Nu brøler stemmen uden ansigt. Han vil have far til at fortælle noget, men far siger, at han ikke aner, hvad han taler om, og far er sådan en, der normalt godt forstår, hvad folk mener.

Jeg er stor nu. Og jeg fryser ikke, selvom man nemt kan føle sig som en istap, når man står op midt om natten. Måske laver mine fødder svuppelyde, hvis jeg rører mig. Men det kan også være, at der ikke er nogen, der hører lydene, fordi der er så meget larm nedenunder. For nu spørger manden efter mig, og mor siger, at jeg sover hos en kammerat, selvom jeg faktisk står midt i mit værelse og ikke har sovet hos Joakim i snart tre uger.

Jeg tror, det betyder, at jeg skal skynde mig. Hurtigt og stille går jeg hen over gulvet, undgår alt, der ligger på det, og fortsætter ud i gangen. Inde på fars og mors soveværelse ligger dynen krøllet sammen på gulvet. Jeg lister mig hen til det, som mor kalder sit drømmeskab, for man kan gå helt ind i det, som om det er et rigtigt rum. Der er tøj alle vegne, sko stillet frem, og fars skjorter hænger stolte og parate. Inde fra skabet er det svært at høre alt, hvad der sker nedenunder. Hvis jeg havde lukket døren, er det ikke sikkert, jeg ville have opfattet noget som helst.

Der er en lille skammel inderst inde. Jeg er ikke sikker på, om far behøver den, men jeg ved, at mor er nødt til at bruge den, når hun skal nå op på øverste hylde. Jeg ved præcis, hvor jeg skal stille skamlen. Og så er jeg høj nok til at nå op.

Min arm rammer nogle sko oppe på hylden, men de falder ikke ned. Kassen er tungere, end jeg havde regnet med. Det har altid været far, der har taget den ned, jeg kender reglerne. Hurtigt får jeg balanceret den ned uden at falde bagover, går hen til den store dobbeltseng og stiller kassen på lagnet.

Jeg er forsigtig, da jeg åbner, og jeg tager den ud med begge hænder, nøjagtigt sådan som far gjorde. Selvom min hånd ser meget lille ud, da jeg holder rundt om den, er fingrene faktisk længere og bredere, end da jeg holdt den sidst. Det er bare svært for øjet at sammenligne den slags. Jeg finder æsken, der er lille, tung og lavet af pap. Jeg tager dem op en efter en, indtil jeg har seks styks liggende på håndfladen. Så sætter jeg dem ind og trykker dem på plads. Jeg ryster ikke, men det er i orden at være bange for den slags.

Noget falder på gulvet dernede. Om natten har man altid så god tid. Men lige netop i nat er der alt for lidt af den. Jeg går gennem soveværelset og ud i gangen. Nede i stuen siger far noget, jeg ville ønske, jeg ikke havde hørt.

Jeg begynder at gå ned ad trinene ned mod stuen, mens jeg løfter revolveren.
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